
Das Mädchen von Salakia. 
( U n t e r s u c h u n g e n zur St i f tungs legende von Patara . ) 

V o n Gerhard ß a d k e , B e r l i n . 

D i e auf H e k a t a i o s v o n M i l e t z u r ü c k g e h e n d e Ü b e r l i e f e r u n g (vgl . S t e p h . 
B y z . s. Ilaxaga) l e i t e t d ie E n t s t e h u n g d e s A p o l l o n k u l t e s i n P a t a r a sowie d e n 
N a m e n d e r S t a d t v o n P a t a r o s , d e m S o h n e A p o l l o n s u n d d e r X a n t h o s t o c h t e r 
L y k i a , h e r . D a n e b e n h a t s i ch i n z w e i Q u e l l e n e i n e K u l t l e g e n d e e r h a l t e n , 
w e l c h e d ie V o r a u s s e t z u n g f ü r e ine w e i t e r e A b l e i t u n g d e s N a m e n s b i e t e t . 
I n i h r e m M i t t e l p u n k t s t e h t d a s „ M ä d c h e n v o n S a l a k i a " . Z u m V e r g l e i c h e 
s e t z e i c h b e i d e B e r i c h t e n e b e n e i n a n d e r : 

S t e p h . B y z . s. Tldxaqa, 

nöXig Avxlag. 'Exaxalog Aalq. 

(1) 'Exhfötj de änö ITaxdgov xov AndX-
Xcovog xai Avxlag xfjg Edv&ov. 
(14) (s. u. ) 

(2) AXe^avdgog ZaXaxlav x6gr\v e£ 
3 Ocpiovldog 
(3) (prjal (psgeiv leget xä> AndXXcovi 
ev naxdqq' 
(4) elvai de xavta ne^axa Xvqag re 
xai rotja xai ßeXrj, 
(5) olg nal£eiv vrjnlovg övrag. 
(6) Oeloav de xd äyyog ävanaveo'&ai 
xarä rrjv odov " 
(7) ävejuov d' emnvevaavxa elg xrjv 
•&dXaoaav ßaXelv xrjv naxdqav. 

(8) KXalovoav de rrjv nalda eig rov 
olxov iX'&elv, 
(9) rrjv de naxdqav x f j AVXLOJV %eqqo-
vrjoq) xaxeveyßijvai. 
(10) JJeqixv/övxa de riva xwv ex xfjg 
UaXaxlag <pvyövxa>v x f j naxdqq 

E u s t a t h . D i o n y s , p e r i e g . 2 1 9 : 

'laxeov de öxi Tldxaqa xaXjelxai 6 qtj-
•&eig xonog 
i) äno Uaxdqov vlov AndXXcovog xai 
Avxlag xfjg Edv&ov 
f j and xfjg naxdqag, o drjXot eXXrjviaxi 
XYjV XLGXTjV T\XOl XTjV XißoJXOV. 

( - ) 

0aai ydo, 6x1 naxdqav ä&vqfxaxa xeo 
AndXXcovi neqie%ovoav 
ne/LCjuaxd xiva ev oyfmaxi Xvqag xai 
xdtjov xai ßeXcov 

( - ) 
( - ) 

ävefxog aqndaag änö xivog naidlcrxrjg 
xai vnoXaßcbv elg d'dXaoaav eßaXe 
fxrjv Avxiaxrjv] 

( - ) 

xai x f j exel yeqqoviqaco nqootjyayev 
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S t e p h . B y z . s. ITdxaga, 

(11) xd ev avxfj jiejujuaxa ndvxa xaxa-
xavaai 
(12) xai rrjv yeggdvr\oov legdv 'AndXkoo-
vi ävelvai. 

E u s t a t h . a d . D i o n y s , p e r i e g . 2 1 9 : 

ö'&ev r\ %eggdvrjoog leget dvelxai xw 
AndXXcovi 

(13) 'Qv6[AaG$ai de xr\v ywgav and xov xai xrjv xXfjatv ajzo xfjg xoiavxrjg naxd-
äyyovg, xov (so M e i n . ; rfjg) naxdgag, gag rjxoi xißooxov exegdave. 
ITdraga. 
(14) Me&eg/ufjvevea'&ai de rrjv naxdgav (s. o.) 
eXkr\viaxi xlaxr\v. 

D i e Ü b e r e i n s t i m m u n g i s t w e i t g e h e n d , d o c h b e r e c h t i g t sie m e i n e s ' E r ­
a c h t e n s n i c h t d a z u , m i t M e i n e k e i n se ine r A u s g a b e d e s S t e p h a n o s S. 5 1 1 
a n n e h m e n z u d ü r f e n , E u s t a t h i o s h a b e d i r e k t a u s S t e p h a n o s a b g e s c h r i e b e n . 
D a ß d i e P u n k t e 2, 5, 6, 8, 10, 11 i m B e r i c h t d e s E u s t a t h i o s f e h l e n , k ö n n t e 
n o c h n i c h t a l s h i n r e i c h e n d e r G r u n d f ü r d i e s e n Z w e i f e l a n g e s e h e n w e r d e n , 
es s i n d e h e r d i e D i n g e , w e l c h e E u s t a t h i o s m e h r h a t a l s S t e p h a n o s , be i d e n e n 
w i r e i n s e t z e n m ü s s e n : G e h e n w i r d e r R e i h e n a c h , so v e r m a g e r a l s g e b r ä u c h ­
l i c h e B e d e u t u n g f ü r ndxaga n e b e n d e m be i S t e p h a n o s a n g e f ü h r t e n xiaxrj 
n o c h xißoixdg z u n e n n e n , e r w ä h n t a b e r n i c h t d a s z w e i m a l be i S t e p h a n o s 
g e n a n n t e äyyog. D e r z w e i t e U n t e r s c h i e d f i n d e t s i ch i m G e b r a u c h des W o r t e s 
advgfJLaxa, w e l c h e s w o h l a n Ste l l e d e s P u n k t e s 5 be i S t e p h a n o s a n g e w e n d e t 
w i r d . F e r n e r f i n d e t s i ch be i E u s t a t h i o s a l s B e s c h r e i b u n g d e r O p f e r k u c h e n , 
w e l c h e d a s M ä d c h e n t r ä g t , d a s p r ä g n a n t e ev G%r\ixaxi Xvgag neu xd^ov xai 
ßeX&v, w ä h r e n d S t e p h a n o s r e c h t a l l g e m e i n 7ie/n/j,axa Xvgag xe xai xd£a xai 
ßehr\ s a g t u n d d a b e i f e h l e r h a f t v o n e i n e r M e h r z a h l v o n Ivgai u n d xdga s p r i c h t : 
D e r G o t t h a t a b e r n u r e i n e Xvga u n d e i n e n B o g e n , h i n g e g e n m e h r e r e P f e i l e 
d a f ü r , wie es d i e V e r s i o n be i E u s t a t h i o s r i c h t i g a u s e i n a n d e r h ä l t . W e i t e r h i n 
n e n n t E u s t a t h i o s d a s Meer , i n w e l c h e s d a s G e f ä ß m i t d e n neiA,/xaxa h i n e i n ­
g e w e h t w i r d , d a s L y k i s c h e ; h i e r h a t e r e i n e i r r t ü m l i c h e V o r w e g n a h m e d e s 
L y k i e r n a m e n s u n t e r n o m m e n , d e r e i g e n t l i c h e r s t be i d e r B e n e n n u n g d e s V o r ­
g e b i r g e s a u f t a u c h t , a n d e m d a s G e f ä ß a n g e t r i e b e n w i r d , Sch l i eß l i ch a b e r 
g e b r a u c h t E u s t a t h i o s f ü r d ieses A n t r e i b e n d a s V e r b u m ngoodyeiv, w ä h r e n d 
w i r b e i S t e p h a n o s xaxacpegeiv f i n d e n . D a ß a n Ste l le d e r g e n a u e r e n A n g a b e n 
ü b e r d a s M ä d c h e n be i E u s t a t h i o s n u r v o n e i n e r naibioxr\ xig g e s p r o c h e n w i r d , 
e r g i b t s i ch a u s d e r g r u n d s ä t z l i c h e n K ü r z u n g , ü b e r d ie n o c h a u s f ü h r l i c h e r 
z u s p r e c h e n se in w i r d . 

A m s c h w e r s t e n w i e g t d ie u n t e r s c h i e d l i c h e B e s c h r e i b u n g d e r neju/xaxa; 
d e n n es i s t u n w a h r s c h e i n l i c h , d a ß E u s t a t h i o s d ie be i S t e p h a n o s v o r g e f u n d e n e 
L e s a r t k o r r i g i e r t h a b e . W i r w e r d e n d a h e r a n n e h m e n m ü s s e n , d a ß E u s t a t h i o s 
se ine G e s c h i c h t e z w a r a u c h l e t z t e n E n d e s v o n A l e x a n d e r P o l y h i s t o r b e z o g e n 
h a t , sie a b e r e r s t a u s z w e i t e r o d e r g a r d r i t t e r H a n d e r h i e l t . S i c h e r l i c h h a b e n 
w i r a l s e r s t e Quel l e d e r V e r m i t t l u n g D i d y m o s a n z u n e h m e n , d e r s ich n a c h 
d e r A u s k u n f t d e s H a r p o k r . s. neXavog e i n g e h e n d m i t d e r B e s c h r e i b u n g v o n 
ne/iijuaxa a b g e g e b e n h a t t e u n d d e m w i r a u c h a m e h e s t e n e i n e n e p i s c h e n 
A u s d r u c k w i e ä^vg/iaxa z u t r a u e n d ü r f e n ; a u c h die xißcoxdg w i r d e r u n s 
e r h a l t e n h a b e n . Als z w e i t e S t a t i o n v e r m u t e i ch e ines d e r r h e t o r i s c h e n L e x i k a 
d e s Ail ios D i o n y s i o s o d e r d e s A t t i z i s t e n P a u s a n i a s , w e l c h e d e m E u s t a t h i o s 
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o f t als Quelle d i e n e n . Auf sie weis t b e s o n d e r s d ie d u r c h fj—rj g e b o t e n e 
A l t e r n a t i v e z w i s c h e n d e n b e i d e n A b l e i t u n g s m ö g l i c h k e i t e n h i n , d e r zul iebe 
auf die a u s f ü h r l i c h e E r z ä h l u n g d e r W u n d e r g e s c h i c h t e v e r z i c h t e t wird , die 
d e n H a u p t i n h a l t d e r N a c h r i c h t des A l e x a n d e r P o l y h i s t o r b i l d e t . E u s t a t h i o s 
h ä n g t also n i c h t v o n S t e p h a n o s a b , s o n d e r n wie d iese r v o n A l e x a n d e r , w o b e i 
i h m D i d y m o s u n d e in r h e t o r i s c h e s L e x i k o n als M i t t e l g l i e d e r d i e n t e n . Die 
K ü r z u n g g e h t s icher l i ch auf d a s l e t z t e r e z u r ü c k , d a s wir d a n n a u c h f ü r die 
U m s t e l l u n g v o n P u n k t 14 v e r a n t w o r t l i c h m a c h e n m ü s s e n . 

E i n e wei t e r e Ü b e r l i e f e r u n g , w e l c h e in d e r l i n d i s c h e n T e m p e l c h r o n i k (ed. 
B l i n c k e n b e r g p . 12 B 49) e ine S t ü t z e f i n d e t , b e s a g t , d a ß T e l e p h o s e inen 
b r o n z e n e n Mischkesse l , e in W e r k des H e p h a i s t o s , i n d e n A p o l l o n t e m p e l v o n 
P a t a r a g e w e i h t h a b e ( P a u s . 9, 41,1) . A n d e r g le i chen Ste l le (41,2) b e r i c h t e t 
P a u s a n i a s , d a ß a u c h die L a d e , in d e r E u r y p y l o s d e n D i o n y s o s A i s y m n e t e s 
n a c h P a t r a i g e b r a c h t h a b e , a l s W e r k des H e p h a i s t o s gel te . I n se ine r Quel le 
f a n d er also be ides v e r e i n t . W ä h r e n d er a b e r ü b e r die G e s c h i c h t e v o n P a t a r a 
n i c h t s w e i t e r a u s s a g t , weil sie n i c h t z u m T h e m a g e h ö r t , w e i ß er e i n g e h e n d 
v o n d e r S t i f t u n g s l e g e n d e des a c h a i i s c h e n P a t r a i zu e r z ä h l e n (7, 19 ,7 f f . ) : 
E u r y p y l o s h a b e a u s d e r t r o j a n i s c h e n B e u t e e i n e n K a s t e n e r h a l t e n , b e i 
dessen Ö f f n u n g er w a h n s i n n i g g e w o r d e n se in soll. D a s O r a k e l i n D e l p h i s a g t e 
i h m , er w e r d e d o r t genesen , w o e r e in f r e m d a r t i g e s O p f e r a n t r ä f e . D a s 
g e s c h a h n u n in P a t r a i , w o m a n w e g e n e ines a l t e n F r e v e l s j ä h r l i c h d e r A r t e m i s 
T r i k l a r i a e i n e n J ü n g l i n g u n d e ine J u n g f r a u o p f e r n m u ß t e , bis e in f r e m d e r 
K ö n i g e i n e n n e u e n G o t t br inge . D a m i t w a r a b e r E u r y p y l o s g e m e i n t , i n 
dessen L a d e s ich e in Bi ld des D i o n y s o s b e f a n d . F ü r die B e u r t e i l u n g d e r 
Ü b e r l i e f e r u n g i s t es n u n v o n W i c h t i g k e i t , d a ß ein ige W e n d u n g e n d e r i n h a l t ­
l ich w e n i g s t e n s a n k l i n g e n d e n Sage v o n P a t r a i w ö r t l i c h m i t der L e g e n d e v o n 
P a t a r a ü b e r e i n s t i m m e n . I c h se tze d a h e r S t e p h . B y z . a . O. u n d P a u s a n i a s 
n e b e n e i n a n d e r : 

S t e p h . B y z . s. JJdraQa: 

( 3 ) <pEQELv iegä reo AnoXÄcovi ( v g l . 

E u s t a t h . a . 0 . nardgav) ev nardga 

(7/9) ävejuov ... slg rrjv fiaXccacrav 
ßaXslv rrjv nardgav xrX., rrjv de nard-
gav r f j Avxicov %£QQovrjacp xarsv£%-
ftfjvai. 
( 1 0 ) mqixvypvxa 

(10) nvä ratv ... cpvydvrcov. 

P a u s . 7,19 f . 

(20,1) cpsQEL rrjv Xdgvaxa 6 IEQEVQ (vgl. 
1 9 , 6 : ALOVVOOV öE äyaXjua f\v EV r f j 

Xdgvaxi) 
(19,8) cO fxh örj ävsjuog rag vavg rov 
EVQVTIVXOV narr\VEyKEv im rr\v nqög 

r f j 'Agör] &dXaaaav. 

(19,8) sv&a äv Eiiirvyr\ 

(19,7) mg o T e EcpvyEV AlvEiag änokinoi 
ravrrjv rr\v Xdgvaxa. 

F ü r d e n S p r a c h g e b r a u c h i s t v o r a l l en D i n g e n d a s W o r t xarcupsosiv v o n 
B e d e u t u n g , welches wir v o n S t e p h a n o s k e n n e n , bei E u s t a t h i o s a b e r i n 
TcqoadyELV g e ä n d e r t g e f u n d e n h a t t e n . 

I m Z u s a m m e n h a n g m i t d e r g e m e i n s a m e n B e s c h r e i b u n g d e r v o n H e p h a i s t o s 
g e f e r t i g t e n K u l t g e g e n s t ä n d e i n P a t r a i u n d P a t a r a be i P a u s . 9,41,1 f . w e r d e n 
wir a n n e h m e n d ü r f e n , d a ß sich in der Quelle des P a u s a n i a s a u c h die S t i f t u n g s ­
l egende v o n P a t a r a , so wie sie u n s S t e p h a n o s ü b e r l i e f e r t , v o r g e f u n d e n h a t t e . 
E s k ö n n t e D i d y m o s sein , d o c h will i ch diese F r a g e j e t z t n o c h o f f e n l a s sen 
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u n d z u e r s t e ine w e i t e r e B e o b a c h t u n g m i t t e i l e n : P a u s a n i a s b e r i c h t e t v o n 
e ine r L e g e n d e , w e l c h e e i n e n K u l t e r k l ä r e n soll, u n d v o n e i n e m K u l t b r a u c h , 
v o n d e r A n k u n f t d e s K a s t e n s u n d v o n s e i n e m T r a g e n i m f e i e r l i chen Z u g 
a m F e s t e d e s G o t t e s . B e i d e F a k t o r e n s ind a u c h i m B e r i c h t des A l e x a n d e r 
P o l y h i s t o r , wie er u n s be i S t e p h a n o s vor l i eg t , e n t h a l t e n , w ä h r e n d sie in d e r 
F a s s u n g d e s E u s t a t h i o s n i c h t m e h r v o n e i n a n d e r zu s c h e i d e n s ind . Bei 
S t e p h a n o s b e r i c h t e n die P u n k t e 2 — 5 v o n e i n e m b e s t e h e n d e n K u l t b r a u c h , 
w o b e i w i r v ie l l e i ch t d u r c h P u n k t 2 die Mögl ichke i t h a b e n , d a s K u l t l o k a l zu 
b e s t i m m e n ; P u n k t 6 — 1 2 s c h i l d e r n d a g e g e n die K u l t l e g e n d e , w ä h r e n d 13 
u n d 14 sch l i eß l i ch d e n N a m e n e r k l ä r e n sol len. Verg le i chen wir n u n die d u r c h 
2 — 5 u n d 6 — 1 2 g e b i l d e t e n G r u p p e n m i t e i n a n d e r , so e r g i b t sich die f ü r d e n 
B e r i c h t bei S t e p h a n o s a u f f ä l l i g e T a t s a c h e , d a ß be i d e r S c h i l d e r u n g des 
K u l t b r a u c h s d a s P r ä s e n s v e r w e n d e t , bei d e r E r z ä h l u n g d e r L e g e n d e a b e r 
m i t e ine r A u s n a h m e d e r A o r i s t g e b r a u c h t w i r d . I c h e r k e n n e d a r i n eine S p u r 
d e r Z u s a m m e n s e t z u n g zweier B e r i c h t e . Die A u s n a h m e i s t ävanaveoftai, a n 
dessen Ste l le wir ävanavoacfftai e r w a r t e n . D a s e r k l ä r t sich e n t w e d e r d a r a u s , 
d a ß e ine P a u s e i m F e s t z u g v ie l l e i ch t in E r i n n e r u n g des f ü r die L e g e n d e so 
w i c h t i g e n M o m e n t e s w i r k l i c h v o r k a m , ode r d a ß S t e p h a n o s sich bei se inem 
A u s z u g e ine F l ü c h t i g k e i t h a t z u s c h u l d e n k o m m e n l a ssen , wie wir sie i h m 
a u c h s c h o n be i „den D a r s t e l l u n g e n d e r O p f e r k u c h e n n a c h w e i s e n k o n n t e n . 
D a r a u s e r g i b t s ich , d a ß bei A l e x a n d e r P o l y h i s t o r bzw. dessen Vorb i ld K u l t ­
l e g e n d e u n d K u l t b r a u c h g e t r e n n t e r z ä h l t w u r d e n , ebenso wie d a s a u c h n o c h 
i n d e r S c h i l d e r u n g des P a u s a n i a s zu e r k e n n e n i s t . 

W i r w e r d e n g u t d a r a n t u n , die E i n z e l h e i t e n des K u l t b r a u c h s zu u n t e r ­
s u c h e n : I n P u n k t 2 i s t in e iner H a n d s c h r i f t (A) s t a t t ev Tiardga die u n t e r ­
sch ied l i che L e s a r t iv IlardQoig ü b e r l i e f e r t . E s l ag f re i l i ch n a h e , e ine solche 
O r t s a n g a b e zu e r w a r t e n , d o c h h a t sie h i e r w o h l n i c h t g e s t a n d e n , wie die 
P a r a l l e l e n be i E u s t a t h i o s u n d a u c h bei P a u s a n i a s l e h r e n . E s s c h e i n t m i r 
f e r n e r a u c h n i c h t e i n m a l s icher , ob der K u l t b r a u c h wirk l i ch in P a t a r a s t a t t ­
f a n d . F e r n e r b e d e u t e t leqä reo 'ATZOXXCOVL G e g e n s t ä n d e , die d e m Apol lon 
he i l ig ode r g e w e i h t w a r e n ; w e n n E u s t a t h i o s d a r a u s „ S p i e l z e u g f ü r A p o l l o n " 
m a c h t , so h a t er d e n R e l a t i v s a t z in P u n k t 5 auf die ieqd bezogen , w ä h r e n d 
er i n W i r k l i c h k e i t v o n d e n Ttsjujuara a b h ä n g i g i s t . 

D i e Tze/ujuara se lb s t f i n d e n i m K u l t a n v e r s c h i e d e n e n O r t e n eine e n t ­
s p r e c h e n d e V e r w e n d u n g . H ö f e r im M y t h . L e x . 4, 280 weis t beispei lsweise auf 
d ie a t t i s c h e E i r e s i o n e h i n , zu d e r a u c h K u c h e n in G e s t a l t e iner Xvqa g e h ö r e n 
(Su id . s. öiaxdviov). Ü b e r d e r a r t i g e K u c h e n g i b t es e ine u m f a n g r e i c h e L i t e r a ­
t u r , die w o h l l e t z t e n E n d e s auf P h i l o c h o r o s z u r ü c k g e h t , wie A. Tresp , Die F r a g ­
m e n t e d e r g r i e c h i s c h e n K u l t s c h r i f t s t e l l e r S. 9 7 f . n a c h w e i s t . Die d a r g e s t e l l t e n 
G e g e n s t ä n d e f i n d e n s ich a b e r a u c h als A t t r i b u t e des Apol lon auf M ü n z e n 
v o n P a t a r a v e r e i n i g t ( H N 2 696). A u c h auf e i n e m Vasenb i ld , a n d a s U s e n e r , 
S i n t f l u t s a g e n 133, e r i n n e r t , s c h w e b t Apol lon m i t L y r a , B o g e n u n d Pfe i l en 
i n d e n H ä n d e n i m B e c k e n e ines D r e i f u ß e s s i t zend ; ü b e r s Meer . D a die Gegen­
s t ä n d e in d e m v o n d e r K u l t l e g e n d e e r w ä h n t e n G e f ä ß w o h l n u r a n Stel le des 
G o t t e s s e l b s t g e n a n n t s ind , so wie s ich a u c h im K a s t e n des E u r y p y l o s e in 
S c h n i t z b i l d des D i o n y s o s f i n d e t , l a s sen s ich D a r s t e l l u n g u n d A u f f a s s u n g 
des V a s e n b i l d e s m i t d e n e n d e r K u l t l e g e n d e u n m i t t e l b a r ve rg l e i chen . 

Solche G e g e n s t ä n d e , die i m h o h e n K u l t a l s A t t r i b u t e d e r G o t t h e i t 
a n g e s e h e n w u r d e n , n a h m e n a b e r l e i ch t in d e n H ä n d e n v o n K i n d e r n die 
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B e d e u t u n g e ines Spie lzeugs a n , wie d a s bei u n s e r e n O s t e r e i e r n , A d v e n t s ­
s t e r n e n u n d W e i h n a c h t s k e r z e n e b e n f a l l s z u t r i f f t . So lesen wir i n P u n k t 5 
a u c h wirk l i ch , d a ß die K i n d e r m i t d iesen nsju/uara zu spie len p f l e g e n . Viel­
le ich t h a t in der Vor lage des A l e x a n d e r P o l y h i s t o r n o c h ein eri xai vvv ge­
s t a n d e n , so d a ß der K u l t b r a u c h se lbs t d a m a l s s c h o n n i c h t m e h r b e o b a c h t e t 
w u r d e , w ä h r e n d die K i n d e r n o c h m i t d e n e h e m a l s he i l igen K u c h e n sp ie l t en . 
J e d e n f a l l s h a n d e l t es sich a b e r u m k e i n Spie lzeug , d a s d e m Apol lon g e b r a c h t 
w i r d . W i r w e r d e n d e m e n t s p r e c h e n d also "nicht m i t H ö f e r a . 0 . S. 281 a n ­
n e h m e n d ü r f e n , d a ß a u c h Apol lon i n n e r h a l b dieses V o r s t e l l u n g s b e r e i c h e s als 
K i n d g e d a c h t w u r d e . 

D a diese nefifxara sch l ieß l ich der G o t t h e i t g e o p f e r t , d . h . v e r b r a n n t 
w u r d e n , wie wir a u s Suid . s. ävdaraxoi (vgl. T r e s p . a . 0 . 82) e r f a h r e n , so 
m ö c h t e ich a u s P u n k t 11 a u c h f ü r die S c h i l d e r u n g des K u l t b r a u c h s e n t ­
n e h m e n , d a ß eben fa l l s e in V e r b r e n n e n d e r O p f e r k u c h e n e r w ä h n t w u r d e . 
Sons t b i e t e n sich g r o ß e S c h w i e r i g k e i t e n f ü r d a s s a c h l i c h e V e r s t ä n d n i s v o n 
P u n k t 11, auf d e n wir s p ä t e r n o c h z u r ü c k k o m m e n m ü s s e n . V e r b r a n n t w i r d 
j e d e n f a l l s n u r der I n h a l t , wie d a s vie l le ich t a u c h f ü r d e n p a t r e n s i s c h e n B r a u c h 
a n z u n e h m e n i s t . 

E n t s c h e i d e n d i s t n u n die F r a g e , ob a u c h P u n k t 2 zu d e m B e r i c h t ü b e r 
d e n K u l t g e b r a u c h g e h ö r t oder a u s d e r L e g e n d e a n d e n A n f a n g g e n o m m e n i s t . 
T r i f f t n ä m l i c h L e t z t e r e s zu , so k a n n S a l a k i a e in E i g e n n a m e sein, a n d e r n f a l l s 
i s t e ine O r t s b e z e i c h n u n g in d e m N a m e n e n t h a l t e n , u n d wir e r f a h r e n , w o sich 
e in d e r a r t i g e r B r a u c h abgesp ie l t h a t bzw. w o h i n er v o n der K u l t l e g e n d e 
p r o j e z i e r t w u r d e . M a n h a t b i she r im a l lgeme inen a n g e n o m m e n , ZaXaxla sei 
e in a d j e k t i v i s c h geb i lde te r E i g e n n a m e (Pape ­Bense l e r ) , d e r i n dieser F o r m 
a u c h z u r B e z e i c h n u n g d e r S t a d t se lb s t v e r w e n d e t w e r d e n k ö n n e , wie e t w a 
A m b r a k i a (vgl. S t e p h . B y z . s. v. ) . D a es n u n f r e i l i ch k e i n e n O r t dieses 
N a m e n s g i b t , s a h m a n sich zu Ä n d e r u n g e n v e r a n l a ß t . H ö f e r a . 0 . S. 281 f . 
d a c h t e a n 'AXfiaxia, w o d u r c h e ine B e z i e h u n g z u r H y p e r b o r e e r l e g e n d e h e r ­
ges te l l t w i r d . Die v o n i h m a b e r s o n s t b e i g e b r a c h t e n Verg le ichsg l ieder beweisen 
n i c h t s f ü r die R i c h t i g k e i t dieser A n n a h m e : @EQ£LV ieqd b e d e u t e t in j e d e r 
S i t u a t i o n d a s T r a g e n v o n he i l igen G e r ä t e n u n d v e r r ä t ke ines fa l l s e ine Zu­
g e h ö r i g k e i t dieses R i t u s zu d e n G a r b e n d e r H y p e r b o r e e r . Die B e z u g n a h m e 
auf d a s K i n d e s a l t e r des G o t t e s h a b e i ch s c h o n w i d e r l e g t ; sch l ieß l ich s c h e i n t 
mir a u c h die A n n a h m e eines F l ü c h t l i n g s a u s d e m L a n d e ode r a u s A m a l k i a , 
der S t a d t der H y p e r b o r e e r , r e c h t z w e i f e l h a f t . So w u r d e diese Ä n d e r u n g 
v o n E i t r e m R E 2 I 1820f . a b g e l e h n t . Sein e igener V o r s c h l a g g e h t e b e n f a l l s 
v o n einer Ä n d e r u n g des ü b e r l i e f e r t e n W o r t l a u t s aus , die s p r a c h l i c h w e s e n t l i c h 
e i n f a c h e r i s t : S t a t t S a l a k i a sei *EaXßaxia zu lesen u n d auf d a s k a r i s c h e 
S a l b a k o s g e b i r g e zu bez iehen , n a c h d e m die b e i d e n S t ä d t e H e r a k l e i a u n d 
A p o l l o n i a d e n B e i n a m e n S a l b a k i e (vgl . die M ü n z e n bei H e a d H N 2 610) 
f ü h r t e n . So n a h e l i e g e n d diese E r k l ä r u n g a u c h zu se in s c h e i n t , so w i d e r s p r i c h t 
i h r j e d o c h der I n h a l t der he i l igen L e g e n d e se lbs t , n a c h d e r m a n d e n Aus­
g a n g s p u n k t des K u l t e s a n d e r M e e r e s k ü s t e ode r doch m i n d e s t e n s in i h r e r 
N ä h e s u c h e n m u ß , w ä h r e n d die Apol lon i a b e n a c h b a r t e S t a d t H e r a k l e i a 
'AXßdxioq (vel ZaXßdxiOQ Mein. ) v o n S t e p h . B y z . s. v . wegen i h r e r B i n n e n l a g e 
als jusaöyeiog v o n d e n a n d e r e n S t ä d t e n g le ichen N a m e n s u n t e r s c h i e d e n wird . 

Gingen be ide Ä n d e r u n g s v o r s c h l ä g e u n d die i h n e n z u g r u n d e l i egenden 
D e u t u n g e n d a v o n aus , d a ß S a l a k i a sowohl e inen M ä d c h e n n a m e n wie e inen 
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O r t s n a m e n d a r s t e l l e n müsse , so m a c h t e m i c h H e r r P r o f . K l a f f e n b a c h f r e u n d ­
l i cherweise auf e ine w e i t e r e Mögl i chke i t a u f m e r k s a m , die in S a l a k i a ledigl ich 
e i n e n E i g e n n a m e n s i e h t : Die F o r m u l i e r u n g in S a t z 10 w ü r d e d a n n e ine 
k ü r z e r e F a s s u n g f ü r ix rfjs (TtatQidoQ tfjqy UaXaxlag sein , wobe i a u c h dieses 
sons t a l l g e m e i n a l s O r t s n a m e a n g e s p r o c h e n e S a l a k i a d e n N a m e n des Mäd­
c h e n s a n g e b e . Diese D e u t u n g h a t d e n g r o ß e n Vor te i l , d a ß wir n i c h t n a c h 
e i n e m b e s t i m m t e n O r t e zu s u c h e n b r a u c h e n , d e n wir b i s h e r n o c h n i c h t zu 
f i n d e n v e r m o c h t e n , u n d d a ß wir u n s m i t e i n e m a n sich n o r m a l g e b i l d e t e n 
E i g e n n a m e n b e g n ü g e n k ö n n e n . Zugle ich b e d e u t e t diese A n n a h m e , d a ß 
S t e p h a n o s ode r s c h o n A l e x a n d e r P o l y h i s t o r d e n E i g e n n a m e n a u s der K u l t ­
l egende , in d e r er v e r s t ä n d l i c h w ä r e , in die a l lgemeine S c h i l d e r u n g des K u l t ­
b r a u c h s ü b e r t r a g e n h ä t t e . S p r a c h l i c h i s t gegen diese E r k l ä r u n g g r u n d s ä t z ­
l ich n u r die H ä r t e d e r B i l d u n g e i n z u w e n d e n ; d a r ü b e r h i n a u s e m p f i e h l t a b e r 
d e r S p r a c h g e b r a u c h des S t e p h a n o s (vgl. z. B . s. UeAsvxeia a u s A l e x a n d e r 
P o l y h i s t o r ) die S e t z u n g des A r t i k e l s g e r a d e v o r O r t s n a m e n . Sach l i ch 
k o m m t f e r n e r h i n z u , d a ß e in N a m e S a l a k i a i n n e r h a l b d e r Kul t legemde 
e ine m y t h i s c h e P a r a l l e l e ode r w e n i g s t e n s d o c h D e u t u n g e r f a h r e n m ü ß t e , 
die s ich a b e r n u r s c h w e r b e i b r i n g e n l ieße . 

Auf d ie sen P u n k t m u ß n ä h e r e i n g e g a n g e n w e r d e n . W i r k e n n e n n ä m l i c h 
d e n N a m e n S a l a c i a 1 a u s d e m r ö m i s c h e n M y t h o s . Mit i h m w i r d e i n m a l e ine 
G e m a h l i n des N e p t u n u s (Wissowa R K R 2 226) u n d f e r n e r V e n u s (Serv . 
Verg . A e n . 1,720) b e z e i c h n e t . W i e s ich a u s d e m Z u s a m m e n h a n g des Serv ius ­
scho l ions e r g i b t , g e h t es w o h l auf J u l i u s H y g i n u s , e inen Schü le r des A l e x a n d e r 
P o l y h i s t o r , z u r ü c k , d e r i n se iner S c h r i f t , ,De d i s " a u c h ü b e r V e n u s gesp rochen 
u n d die Cluac ina (vgl. Pl in . n . h . 15, 119) beispie lsweise a u s d e n Orig ines des 
C a t o u n d die Sa lac i a n e b s t d e r e p h e s i s c h e n A u t o m a t e u n d E p i d a i t i a v o n 
A l e x a n d e r ü b e r n o m m e n h a b e n w i r d ; als Quelle i s t d a n n v e r m u t l i c h Po ly ­
c h a r m s S c h r i f t TIEQI 'A(pQodixr}q a n z u s p r e c h e n . Die D e u t u n g e n , welche die 
R ö m e r d e n b e i d e n V e r t r e t e r i n n e n des N a m e n s Sa lac i a s p r a c h l i c h geben , 
s t e h e n h i e r n o c h n i c h t z u r D e b a t t e ; es w i r d led ig l ich e ine mögl i che Ver­
b i n d u n g g e r a d e des g l e i c h l a u t e n d e n N a m e n s m i t A l e x a n d e r , d e r Vor lage d e r 
bei S t e p h a n o s e r h a l t e n e n Ü b e r l i e f e r u n g , g e b o t e n . D a Sa lac ia n u n a b e r e ine 
r ö m i s c h e G o t t h e i t i s t u n d s p r a c h l i c h eine l a t e in i s che B i l d u n g d a r s t e l l t , k a n n 
h ö c h s t e n s d e r l a t e i n i s c h s p r e c h e n d e A l e x a n d e r , der sich l ange g e n u g in 
I t a l i e n a u f h i e l t , d o r t d e n r ö m i s c h e n N a m e n g e h ö r t h a b e n (Er k e n n t a u c h 
ZaXia, die T o c h t e r des "Avviog; vgl . P l u t . p a r . m i n . 40.) . D a m i t e n d e t der 
V e r s u c h , S a l a k i a als N a m e n d e r g r i e c h i s c h e n Mytho log ie erweisen zu wol len . 
W i r k ö n n e n n u r die V e r m u t u n g ä u ß e r n , d a ß er in gr i ech i sche r L i t e r a t u r vor 
A l e x a n d e r n i c h t a u f t a u c h t . E r i s t d a n n e n t w e d e r v o n i h m f r e i a u s d e m 
R ö m i s c h e n ü b e r n o m m e n u n d in e inen g r i e c h i s c h e n M y t h o s e ingese t z t w o r d e n , 
w a s s a c h l i c h s e h r u n w a h r s c h e i n l i c h i s t , ode r a b e r a u s e iner ä l t e r en , ver ­
d e r b t e n u n d u n v e r s t ä n d l i c h e n F o r m n a c h d e m M u s t e r des l a t e i n i s c h e n N a m e n s 
g e ä n d e r t , w o b e i A l e x a n d e r s icher l i ch der Ü b e r z e u g u n g w a r , d e n r i c h t i g e n 
N a m e n wiede rhe rges t e l l t zu h a b e n . 

D a f ü r l ä ß t s ich m e i n e s E r a c h t e n s n o c h ein A n h a l t s p u n k t f i n d e n : Die 
auf V a r r o z u r ü c k g e h e n d e r ö m i s c h e Ü b e r l i e f e r u n g ü b e r d e n N a m e n der 
N e p t u n s g a t t i n Sa lac ia l a u t e t : Veni l ia u n d a es t , q u a e a d l i t u s v e n i t , Sa lac ia . 

1 Vgl. v. Blumenthal, Rhein. Mus. 90, 1941, 322 f. 
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quae in salum redit (Augustin. c. d. 7,22). In der Wiedergabe des Stephanos 
mutet nun Punk t 8 wie eine wörtliche Übersetzung des Varrozitats an, wenn 
wir die römische Auffassung voraussetzen, daß das Meer das Haus der Salacia 
war. Unbequem bleibt dann nur noch das Weinen des Mädchens, welches 
sich zwar aus seiner Situation, nicht aber aus der Beziehung auf die Meeres­
göt t in erklärt . Gehen wir aber konsequent der Ansicht nach, Alexander 
habe eine Überlieferung vorgefunden, welche die Auffassung des ,,in salum 
redire" zuließ, zugleich aber auch das Mädchen als xXaiovaa kannte, so 
findet sich diese Möglichkeit in der Parallele der Leukothea; auch sie eine 
Meeresgöttin und mit Poseidon zusammen kultisch verehrt (Paus. 2, 1, 9. 2,1 
u. a.), läuf t in angsterfüllter Raserei über die sogenannten „Weißen Gefilde", 
bevor sie sich mit ihrem Söhnlein von den Molurischen Felsen ins Meer 
stürzt (Et. M. s. AsvKoMa; vgl. Schol. Horn. Od. 5,334). Über Alexander 
Polyhistor hinausgehend erhalten wir also für die ältere Fassung der heiligen 
Legende die Nachricht , daß nicht nur das Gefäß vom Winde ins Meer ge­
trieben worden sei, sondern sich auch das uns namentlich unbekannte 
Mädchen in dieses gestürzt habe. Erst Alexander ha t durch seine Kenntnis 
der römischen Salacia und durch seine Wiedergabe des lateinischen ,,in salum 
red i t " mit griechischem eig röv olxov (rov IJoaeidcovog> Enavr}Ä'&EV die '" 
grundlegende Änderung vorgenommen; nur das xÄaiovaa erinnert noch an 
die alte Fassung. Für Stephanos war es dann bei der vorliegenden Gestalt 
der Überlieferung einfach notwendig, eine völlig menschliche Szenerie anzu­
nehmen, zumal er die Salacia nicht mehr kannte . Wir werden auf diesen 
Sprung ins Meer später noch genauer einzugehen haben; hier genügte es 
zur Herstellung der Überlieferung. Was dem Alexander da innerhalb des 
Berichts über den Kultbrauch vorlag, war nicht der Name des Mädchens, 
welcher unbekannt bleibt, sondern der Ort, an dem er s ta t t fand . 

Da aber ein Salakia sonst nicht begegnet, wird man die Bemühungen 
zur Rekonstruktion wieder aufnehmen müssen, freilich in anderer Richtung, 
da wir nun ja wissen, daß Alexander aus der Herkunftsbezeichnung einen 
Eigennamen gemacht h a t und ihn in einer solchen Form nach römischem 
Vorbild annahm, die es ihm gestat tete, in Satz 10 die gleiche Änderung 
vorzunehmen, ohne den Sinn zu stören. Es ist demnach nicht mit Bestimmt­
heit zu sagen, ob in 2 und 10 auch in der Vorlage die gleiche Form gestanden 
habe. Immerhin müssen wir bei unserem Rekonstruktionsversuch von einer 
Form Salakia ausgehen, da diese doch am ehesten an das Original heran­
gekommen sein muß. Ferner müssen wir fü r den mit diesem Namen be­
zeichneten Ort unmittelbare Meeresnähe fordern, da sich das Mädchen 
vom Felsen ins Meer hinabstürzte oder mindestens der Wind das Gefäß 
aufs Meer hinaustrug, und müssen auch annehmen, daß sich dort, wo nach 
Auskunft unserer Überlieferung dem Apollon heilige Symbole in einem 
Festzug getragen werden, ein Apollonkult befand. Diesen Anforderungen 
entspricht in jeder Richtung das am Euripos gelegene boiotische Städtchen 
Salganeus (Steph. Byz. s. v.), dessen Ethnikon im Femininum Salgania 
laute t ; aus ZAAFANIA konnte aber leicht durch Verschreibung UAAAANIA 
oder UAAANIA werden, was dann Alexander in SAAAKIA abänderte. Für 
Salganeus ist aber nicht nur die Meeresnähe bekannt , sondern auch Apollon­
kult bezeugt (Steph. Byz. a. 0.) . Dieser Kult ist dort noch heute lebendig, 
wenn wir uns vergegenwärtigen, daß am Platze des alten Salganeus je tz t 
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e ine K i r c h e des hei l igen Georg s t e h t ( L ü b k e r , R e a l l e x i k o n 3 867 ; in d e r 
n e u e s t e n , v o n Z i e b a r t h b e s o r g t e n A u f l a g e f e h l t d e r A r t i k e l „ S a l g a n e u s " ) ; 
i n Georg l e b t n ä m l i c h bei d e n b a l k a n i s c h e n V ö l k e r n die G e s t a l t Apol lons 
w e i t e r : A n die Stel le des g r i e c h i s c h e n D r a c h e n t ö t e r s Apol lon i s t der ch r i s t l i che 
Georg g e t r e t e n . D a s m a g L i c h t auf d e n C h a r a k t e r des im a l t e n S a l g a n e u s 
v e r e h r t e n Apol lon w e r f e n , z u m a l d e r Z u s a m m e n h a n g d a r a n e r i n n e r t , d a ß 
i n d e r K u l t l e g e n d e des b e n a c h b a r t e n P t o o n v o n e iner S c h l a n g e gleich d e m 
P y t h o n e r z ä h l t w u r d e ( P l u t . d e f . or. 8), die d e m n a c h d o c h w o h l v o n d iesem 
A p o l l o n ­ G e o r g a u s S a l g a n e u s e r l eg t Avorden sein w i r d . I c h b in d a h e r gene ig t , 
m i t E . C u r t i u s ( G e o g r a p h . O n o m a t . der gr i ech . S p r a c h e 159; z i t i e r t n a c h 
B ü r c h n e r R E 2 1 1872) a n ein h o h e s A l t e r des d o r t i g e n A p o l l o n k u l t e s zu 
g l a u b e n , a u c h w e n n u n s die Ü b e r l i e f e r u n g e in j ü n g e r e s D a t u m der S t a d t ­
g r ü n d u n g zu n e n n e n weiß . N a c h S t r a b . 9, 403 soll e in B o i o t e r n a m e n s 
S a l g a n e u s die P e r s e r d u r c h d e n E u r i p o s g e f ü h r t h a b e n ; a u s M i ß t r a u e n , 
i n e ine F a l l e g e l o c k t w o r d e n zu sein , h ä t t e n die P e r s e r i h n a b e r g e t ö t e t . 
Als sich j e d o c h h e r a u s s t e l l t e , d a ß S a l g a n e u s n i c h t s Böses i m Schi lde g e f ü h r t 
h a b e , sei er auf d e r H ö h e des Messap ios fe l sens b e s t a t t e t u n d d o r t eine n a c h 
i h m b e n a n n t e S t a d t g e g r ü n d e t w o r d e n . Diese N a c h r i c h t g e h t m i t S i c h e r h e i t 
auf E p h o r o s z u r ü c k , wie die E r w ä h n u n g des N a m e n s bei Diod . 19,77 b e s t ä t i g t . 

Z u r Zei t des E p h o r o s w a r also s c h o n e n t s p r e c h e n d d e m a t t i s c h e n P e i r a i e u s 
n e b e n k o r i n t h i s c h e m P e i r a i o s ( T h u k . 8 , r l 0 f f . ; S t e p h . B y z . s. v.) die N a m e n s ­
f o r m S a l g a n e u s n e b e n d e r zu e r s c h l i e ß e n d e n ä l t e r e n F o r m *Ealyävr\ d u r c h ­
g e d r u n g e n , d a d e r K u l t eines H e r o s d o r t v o n so g r o ß e r B e d e u t u n g w a r , 
d a ß er in d e r h i s t o r i s i e r e n d e n D a r s t e l l u n g des E p h o r o s als Mensch m i t t e n 
in die Ere ign i s se des P e r s e r k r i e g e s ges te l l t w e r d e n k o n n t e . Sowohl der K u l t ­
l e g e n d e wie d e r A n e k d o t e des E p h o r o s l i eg t a b e r e in a l t e r K u l t b r a u c h zu­
g r u n d e , wie er n a c h w e i s l i c h n o c h a m L e u k a s f e l s e n a u s g e ü b t w u r d e ( S t r a b . 
10, 452) : D e r S t u r z e ines M e n s c h e n v o n d e r H ö h e des Fe l sens ins Meer . I c h 
will j e t z t h i e r a u f n o c h n i c h t n ä h e r e ingehen , d o c h d ü r f t e s c h o n dieser H i n w e i s 
gee igne t e r sche inen , die v o r g e s c h l a g e n e L e s a r t „ S a l g a n i a " s t a t t S a l a k i a in 
S a t z 2 u n d vie l l e ich t ex rrjg UaXydvrjg s t a t ex rfjg ZaXaxiac; in Sa tz 10 zu 
s t ü t z e n . 

G i b t u n s die Ü b e r l i e f e r u n g des K u l t b r a u c h e s a b e r d u r c h die B e n e n n u n g 
S a l a k i a ­ S a l g a n i a die H e r k u n f t des M ä d c h e n s a n , so k a n n d a f ü r der zwei te 
A u s d r u c k i£ 'OcpLOVidog n i c h t m e h r h e r a n g e z o g e n w e r d e n . Ganz b e s t i m m t 
f a l s c h u n d n i r g e n d s be leg t i s t es a b e r , v o n e iner Quelle Ophion i s zu s p r e c h e n , 
wie es P a p e ­ B e n s e l e r in i h r e m W ö r t e r b u c h d e r gr i ech i schen E i g e n n a m e n 
t u n u n d K ü s t e r , Die S c h l a n g e 154,4, o f f e n b a r o h n e N a c h p r ü f u n g ü b e r n i m m t . 
D i e w a h r s c h e i n l i c h s t e L ö s u n g i s t es, d a r i n eine P h y l e n b e z e i c h n u n g zu s e h e n : 
I n S a l g a n e w u r d e a lso d a s A m t des T r a g e n s d e r hei l igen G e r ä t e n u r e inem 
M ä d c h e n a u s d e r P h y l e O p h i o n i s ü b e r t r a g e n . K e h r e n wir n a c h dieser Be­
t r a c h t u n g wiede r j z u m v o r l i e g e n d e n T e x t z u r ü c k , so b i e t e t sich e ine Möglich­
k e i t , die a u f f ä l l i g e Ste l lung d e r vier W o r t e ZaXaxiav xögrjv e | 'Oyiovidoq zu 
d e u t e n : So, wie wir sie n a c h A l e x a n d e r bei S t e p h a n o s lesen, w ä r e n sie sehr 
gee igne t , S a l a k i a a l s E i g e n n a m e n h i n z u s t e l l e n ; d a sich d a s a b e r als u n m ö g ­
l ich erwiesen h a t , g l a u b e i ch a n n e h m e n zu d ü r f e n , d a ß in der u r s p r ü n g l i c h e n 
F a s s u n g s t a t t *ZaXyavia die O r t s b e z e i c h n u n g ev ZaXydvr) g e s t a n d e n h a b e . 
D a r a u s h a t d a n n e r s t die Quelle des A l e x a n d e r ZaXyavta g e m a c h t , d a s 
dieser in ZaXaxia u m ä n d e r t e . N a c h dieser W i e d e r h e r s t e l l u n g der a l t en 
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Form der Legende ergibt sich als Anfang des Berichts über den Kultbrauch 
der Satz: In Salgane pflegte ein Mädchen aus der Phyle Ophionis ein Gefäß 
zu tragen, welches heilige Symbole des Apollon enthiel t ; das war Backwerk 
in Form einer Leier, eines Bogens und von Pfeilen. 

Es t u t sich nun aber sogleich die Frage auf, ob dieses Gefäß ursprünglich 
ndraqa hieß und wir damit einen alten, vielleicht vorgriechischen Namen 
eines Kultgerätes erhalten oder ob der des Lateinischen kundige Alexander 
Polyhistor erst aus seiner Kenntnis des lateinischen Wortes patera eine 
angebliche Bezeichnung der in der Kultlegende überlieferten xißcorog erfunden 
habe, um so den Namen Pataras erklären zu können, wie es Kaiinka (TAM I I , 
p. 145) annimmt. Ein griechisches Wort ndraga ist sonst nirgends über­
liefert; da es in dem kurzen Bericht des Stephanos allein sechsmal vor­
kommt, macht es den Eindruck, als habe es Alexander absichtlich hervor­
kehren wollen, um diese seine Deutung zu bekräft igen. Da wir ihm schon 
eine Abhängigkeit vom Lateinischen in der Annahme der Form Salakia 
nachweisen zu können glauben, wozu sich sein Bericht über die libysche 
Stadt Magna = [xeydXrj (Steph. Byz. s. Mdyva) stellt, würde sich die An­
sicht Kalinkas sehr empfehlen. 

Hat aber wirklich erst Alexander diese Etymologie erfunden, so ist damit 
noch nichts über die Herkunf t der Geschichte selbst gesagt. Der für das 
längst vergessene Salgane berichtete Brauch war schon zu Zeiten des Ephoros 
nicht mehr bekannt, sonst hä t te er in seiner Erzählung darauf Rücksicht 
nehmen müssen. Es bleibt also nur die Annahme übrig, daß der überlieferte 
Festzug wirklich in Patara s ta t t fand, wobei man aber erzählte, man habe 
diesen Brauch aus Salgane übernommen. Die Angabe des Punktes 5 bezieht 
sich dann mit Sicherheit auf Patara , da sie offenbar einen Zusatz zu der 
nach dem boiotischen Salgane projezierten Schilderung des Brauches dar­
stellt. Wie aber das Beispiel des von Pausanias berichteten Brauches von 
Pat ra i zeigt, diente die Kultlegende erst zur Erklärung der bestehenden 
Sitte des Tragens einer heiligen Lade, in der sich gewisse Opfer in Form von 
Kuchen fanden. Da wir annehmen konnten, daß in der Vorlage des Pausanias 
die heiligen Legenden von Pat ra i und von Pa ta ra nebeneinander standen, 
was für den erst aus Alexander abhängigen Didymos nicht gut anzunehmen 
ist, möchte man als Quelle an den Patrenser Mnaseas denken, dessen Schil­
derung Pausanias vielleicht durch Vermittlung des Geographen Artemidor 
kennenlernte. Mnaseas' Heimat ist nicht sicher bekannt ; während er meistens 
Patrenser heißt, nennen ihn beispielsweise die Schol. Pind. Pyth . 4, 104 einen 
Patareer. Diese Unsicherheit wäre dann erst besonders verständlich, wenn 
Mnaseas ausführlich über beide Orte geschrieben hät te . Wie uns die erhal­
tenen Fragmente lehren, ha t er sich gern und ausführlich mit Fragen der 
Mythologie befaßt. Daß er im dri t ten Buche seiner , ,Europe" (bei Athen. V I I 
296 B) auch von Anthedon und den dortigen Sagen spricht, macht es wahr­
scheinlich, daß er auch die Rückführung des patareischen Kultes auf das 
ganz in der Nähe von Anthedon gelegene Salganeus­Salgania kannte und 
berichtete. Die Quelle des Mnaseas sind dann aber sicherlich die xrioeig ieg&v 
des Herakleides Pontikos (vgl. Tresp. a. 0 . 184ff.); dem Aristoteliker ist 
eine solche Sammelarbeit am ehesten zuzutrauen. Wie weit er schon bei 
Hekataios, der ja auch bei Stephanos zitiert wird, Material für die Geschichte 
des „Mädchens von Salakia" vorfand, muß dahingestellt bleiben. Sicherlich 
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e r w ä h n t e H e k a t a i o s n u r die A b l e i t u n g des N a m e n s P a t a r a v o n d e m Apol lon­
s o h n P a t a r o s , die ü b e r M n a s e a s u n d A r t e m i d o r e i n m a l zu S t r a b o n (14, 666) 
u n d eben fa l l s ü b e r M n a s e a s zu A l e x a n d e r P o l y h i s t o r g e k o m m e n i s t , der e r s t 
die E r k l ä r u n g d u r c h die p a t e r a d a n e b e n s t e l l t e , w a s die r h e t o r i s c h e n L e x i k a , 
a u s d e n e n wir sie d u r c h E u s t a t h i o s k e n n e n , d u r c h V e r m i t t l u n g des D i d y m o s 
d a n k b a r a n n a h m e n . 

N a c h d e m wir u n s so d u r c h S i c h t u n g d e r Ü b e r l i e f e r u n g d e n W e g zur 
D e u t u n g der he i l igen L e g e n d e f r e i g e m a c h t h a b e n , e m p f i e h l t es s ich , z u e r s t 
die be i P a u s . 9, 41, l f . e r h a l t e n e N a c h r i c h t der D a r s t e l l u n g des M n a s e a s zu 
u n t e r s u c h e n , d a sie o f f e n b a r d i r e k t auf die ä l t e s t e u n s g r e i f b a r e F a s s u n g 
z u r ü c k g e h t : E s i s t die G e s c h i c h t e v o n der W e i h u n g des v o n H e p h a i s t o s 
g e f e r t i g t e n M i s c h k r u g e s d u r c h Telephos , d e r d u r c h die O r t s b e z e i c h n u n g e n 
TrjXecpov dfj/uoq u n d Tr)Xecpov KQr\vr\ ( S t e p h . B y z . s. v.) m i t der Gegend v o n 
P a t a r a v e r b u n d e n i s t . Von. T e l e p h o s w u ß t e H e k a t a i o s (nach P a u s . 8, 4, 9) 
zu b e r i c h t e n , d a ß er d e r S o h n des H e r a k l e s u n d der A l e o s t o c h t e r Auge w a r . 
E r z ü r n t ü b e r d e n F e h l t r i t t se iner T o c h t e r A u g e h a b e d e r G r o ß v a t e r d e n 
K n a b e n m i t s a m t seiner M u t t e r in e i n e m K a s t e n (MQVCC£) ins Meer g e w o r f e n , 
in d e m die b e i d e n a n d e r T e u t h r a n i s c h e n K ü s t e a n g e t r i e b e n w o r d e n se ien. 
D a a b e r d a s f ü r A u g e u n d Aleos h e i m i s c h e Tegea ke ineswegs in d e r N ä h e 
d e s Meeres l i eg t , e r f a n d m a n s p ä t e r die A u s f l u c h t , Aleos h a b e die L a d e d e m 
N a u p l i o s ü b e r g e b e n , u m sie i n s Meer zu w e r f e n (Apd . 2, 7, 4, 3). Diese r 
N a u p l i o s w i r d ö f t e r s m i t e ine r d e r a r t i g e n A u f g a b e b e t r a u t : A u c h des K r a ­
t e u s ' T o c h t e r A e r o p e soll er e r t r ä n k e n , d a sie s ich m i t e i n e m S k l a v e n ein­
ge lassen h a t t e (Soph . Ai. 1295ff . ) , u n d schl ieß l ich w i r f t er die P e n e l o p e ins 
Meer , a u s d e m sie d u r c h E n t e n wiede r e r r e t t e t w i r d (Schol . Horn . Od. 4, 797 ; 
E u s t a t h . Horn . p . 1422). W e n n a u c h N a u p l i o s als E p o n y m des a rg iv i s chen 
N a u p l i a zu g e l t e n h a t ( W a g n e r i m M y t h . L e x . 3, 27), so weiß d o c h die Sage 
v o n se iner F l u c h t v o r d e n A c h a i e r n n a c h Cha lk i s zu b e r i c h t e n ( P l u t . qu . Gr. 33). 
E s m a c h t d a h e r d e n E i n d r u c k , als sei dieser Or t , w o h i n er sich in d e r h ö c h s t e n 
N o t w a n d t e , se ine w i r k l i c h e H e i m a t u n d v e r b ä n d e n sich die Sagen v o n d e n 
d u r c h i h n ins Meer g e s t ü r z t e n M ä d c h e n a u c h m i t Chalk i s . Diesem Cha lk i s 
l i eg t n u n a b e r S a l g a n e u s e t w a g e g e n ü b e r . T e l e p h o s i s t also sowohl m i t der 
E u r i p o s k ü s t e wie m i t d e r p a t a r e i s c h e n H a l b i n s e l v e r b u n d e n . D a es in d e r 
Ü b e r l i e f e r u n g bei S t e p h a n o s h e i ß t , d e r F l ü c h t l i n g a u s S a l a k i a h a b e die i n 
d e m G e f ä ß e n t h a l t e n e n K u c h e n v e r b r a n n t , l ieg t es n a h e , d a s ü b r i g b l e i b e n d e 
leere G e f ä ß m i t d e m K e s s e l des Te lephos , d e n dieser d e m Apol lon w e i h t e , 
zu i den t i f i z i e r en . A u c h E u r y p y l o s e r h ä l t j a n a c h der p a t r e n s i s c h e n L e g e n d e 
d e n A u f t r a g , d o r t , w o er ein f r e m d a r t i g e s O p f e r a n t r e f f e , d e n K a s t e n iögv-
oaofiai; idqveiv h a t n e b e n der G r u n d b e d e u t u n g „ a u f s t e l l e n , e r r i c h t e n " 
a u c h d e n S i n n „ w e i h e n " (Lycu rg . c. Leoe r . 1). D a m i t b i e t e t sich u n s a lso 
T e l e p h o s a l s d e r u n b e k a n n t e F l ü c h t l i n g a n , auf d e n l e t z t e n E n d e s die S t i f t u n g 
des A p o l l o n k u l t e s i n P a t a r a z u r ü c k g e h t . W e n n wir a u c h t r o t z der Ver­
b i n d u n g m i t p a t a r e i s c h e n L o k a l i t ä t e n n i c h t be re i t sein w e r d e n , d e n N a m e n 
se lbs t b e d e n k e n l o s zu ü b e r n e h m e n , so w e r d e n wir d o c h be ide M y t h e n zu ver ­
g le ichen h a b e n , z u m a l sie in d e r a r t i g e r r ä u m l i c h e r N a c h b a r s c h a f t begegnen . 

D e r (pvycov ng in d e r D a r s t e l l u n g des A l e x a n d e r i s t also n i c h t eine be­
l iebige P e r s o n , s o n d e r n s t e h t m i t d e n G e s t a l t e n des M y t h o s i n f e s t e m Zu­
s a m m e n h a n g , ebenso wie der p a t r e n s i s c h e E u r y p y l o s . E i n d e r a r t i g e r F l ü c h t ­
l ing w a r a b e r a u c h d e r v o n e inem D e l p h i n g e t r a g e n e G r ü n d e r v o n T a r e n t 
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(vgl. Usener, Sintflutsagen 158), d. h. der Angehörige eines ver sacrum, der 
den Kult der alten Heimat in die neue überträgt; in der Sage ist es der Gott 
selbst, der sich ein neues Heiligtum gründet. Schon auf Delos war der 
Apollonsohn Anios in einer Lade an den Strand getrieben, nachdem der 
Vater Staphylos ihn und seine Mutter Rhoio ins Meer geworfen hatte (Diod. 
62,lf.). Ein Gleiches wird von dem Apollonsohn Tennes berichtet (Usener 
a. 0. 90f.), nur wird er nicht mit seiner Mutter, sondern mit seiner Schwester 
Hemithea ausgesetzt, was nur bei Kon. 28 unglaubhaft begründet wird; 
sicherlich ist hier unter Einfluß des Motivs von der bösen Stiefmutter die 
ursprüngliche Fassung verändert worden. Die Geschichte der von einem 
Gotte geschwängerten Jungfrau begegnet so häufig und ist so bekannt, 
daß ich hier keine weiteren Beispiele zu nennen brauche; wichtig ist das 
Einschließen in einen Kasten und der Sturz ins Meer, dem Landung und 
Einrichtung eines neuen Kultes folgen. Auch für Eurypylos werden wir 
ganz ähnliche Vorgänge anzunehmen haben, sagt uns doch Paus. 7, 19,7, 
Kassandra habe den Kasten fortgeworfen. Kassandra ist aber nicht nur die 
bekannte Priamostochter, sondern auch eine Tochter des lykischen Königs 
Iobates (Asklepiades i. Schol. Horn. II. 6, 155), während andererseits der 
Name des Eurypylos auch für einen Sohn des Telephos oder für einen Sohn 
des Herakles und der Chalkiope (Eustath. Horn. p. 318, 34) angewendet 
wird. So verbinden sich beide Sagenkomplexe immer mehr. Ihren Inhalt 
bildet der Gott, der sich einen neuen Kultplatz sucht und einrichtet. 

Die Sagen sind nun in ihrer Entwicklung auseinandergegangen: Manche 
berichten nur von der Landung des Gottes in der neuen Heimat, wie die Sage 
von der Ankunft des Palaimon in Korinth (Paus. 2, 1, 8. 2, 1. 3, 4) auf dem 
Rücken eines Delphins oder die patareische Legende, die nur die Ankunft 
der Symbole des Gottes oder des ihn vertretenden „Flüchtlings" kennt, 
während die aus Hekataios bekannte Patarosmutter Lykia wohl erst aus 
dem Landesnamen gebildet ist. Andere Sagen wieder kennen nur die Landung 
der jungfräulichen Mutter wie die messenische Legende von Leukothea, die 
in der Nähe des Ortes Korone an Land gestiegen sein soll, wobei man ihr 
wahrscheinlich die Gestalt einer Krähe zuschrieb, wie die Gründungs­
geschichte der Stadt und das dortige Athenabild vermuten lassen (Paus. 4, 
34, 4f.). Aber auch Mutter und göttlicher Sohn können zusammen in der 
Lade angeschwemmt werden: Als Beispiele seien Rhoio und Anios, Auge und 
Telephos, Hemithea und Tennes genannt. Da die Göttlichkeit des Kindes 
sich erst nach der Landung am neuen Kultort erweist, knüpft sich der Sturz 
vom Felsen hinab ins Meer in erster Linie an das Mädchen, welches mit dem 
Kult verbunden wird: Aerope, Penelope und Leukothea sind schon be­
kannte Beispiele; die Geschichte der Meliboia, die als Aition für die Gründung 
der ephesischen Kulte einer Aphrodite Automate und einer Aphrodite 
Epidaitia erzählt wird (Serv. Verg. Aen. 1, 720), kennt den Sturz vom Dache 
des Hauses, die Rettung ins Meer und die Aufnahme in einen Nachen, dessen 
Halteseile sich von selbst lösen; das Mädchen wird „voluntate deorum", 
also wohl durch den Wind wie die Lade des Eurypylos und das Gefäß von 
Patara, gerade dorthin getrieben, wo sich ihr Partner befindet, der aus 
Kummer darüber, daß die Eltern seine Geliebte einem anderen Manne zur 
Frau geben wollten, ein „spontaneum exilium" auf sich genommen hatte, 
also auch ein „Flüchtling" geworden war. 
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D e r S t u r z ins M e e r s t e l l t d e m n a c h e i n e n b e d e u t s a m e n Z u g i n n e r h a l b d e r 
K u l t l e g e n d e d a r ; v o n i h m g e h t d i e G o t t w e r d u n g a u s . W i r w e r d e n se in 
V e r s t ä n d n i s a m b e s t e n d a e r s c h l i e ß e n k ö n n e n , w o e i n s o l c h e r B r a u c h n o c h 
i m K u l t g e ü b t w i r d . D a s g e s c h a h n a c h w e i s l i c h in L e u k a s ( S t r a b . 10, 452) . 
H i e r w u r d e j ä h r l i c h z u E h r e n d e s A p o l l o n e in V e r b r e c h e r , u r s p r ü n g l i c h 
w o h l e i n m i t e i n e m T a b u B e h a f t e t e r , v o n d e r H ö h e d e s F e l s e n s ins Meer 
g e s t ü r z t . S t r a b o n b e r i c h t e t d a z u w e i t e r , m a n h a b e a l le r le i Vöge l u n d F e d e r n 
a n i h n g e b u n d e n , u m d e n S t u r z m ö g l i c h s t a u f z u f a n g e n . D a m a n d i e s e n 
Z w e c k w o h l n i e m a l s h ä t t e e r r e i c h e n k ö n n e n , m ö c h t e i c h g l a u b e n , d a ß d iese r 
r a t i o n a l i s t i s c h e n D e u t u n g u r s p r ü n g l i c h e ine M a s k e r a d e z u g r u n d e l i eg t . D a s 
O p f e r w u r d e a l s Voge l o d e r F l ü g e l w e s e n h e r a u s g e p u t z t , u m d e n g l ä u b i g e n 
Z u s c h a u e r n d i e V e r w a n d l u n g i n d e n g e f l ü g e l t e n G o t t a n s c h a u l i c h d a r ­
z u s t e l l e n . D i e s e m Z w e c k d i e n t a u c h d ie s o f o r t i g e E n t f e r n u n g d e s e v e n t u e l l 
G e r e t t e t e n in e i n e m N a c h e n ; n a c h d e r V e r w a n d l u n g i n e i n e n G o t t k o n n t e 
d a s O p f e r s e i n e n M i t b ü r g e r n n a t ü r l i c h n i c h t m e h r u n t e r d i e A u g e n t r e t e n . 
A u c h a u s Mass i l i a k e n n e n w i r e i n e n s o l c h e n S t u r z i n s Meer ( P e t r o n . be i S e r v . 
V e r g . A e n . 3, 57) , w a s s i ch m i t d e n j o n i s c h e n (paQ/uaxoi v e r g l e i c h e n l ä ß t , d ie 
n a c h d e r A u s t r e i b u n g e n t w e d e r a u ß e r L a n d e s g e b r a c h t w u r d e n (Lys . 6, 53) 
o d e r d e r e n L e i c h e n v e r b r a n n t w e r d e n m u ß t e n (Tze t z . Chi l . 5, 7 2 6 f . ) . D a s 
g le i che w i r d v o n d e n l o k r i s c h e n M ä d c h e n b e r i c h t e t , d ie e n t w e d e r v o n d e r 
H ö h e d e s T r a r o n h e r a b g e s t ü r z t (Scho l . L y k . 1141) o d e r v e r b r a n n t w e r d e n 
( L y k . AI. 1159) . Alle d ie se V o r g ä n g e d i e n e n d e m Z w e c k e d e r E n t f e r n u n g 
u n d s i n d m i t d e r D u r c h f ü h r u n g d e s R i t u a l s e n g v e r b u n d e n . E s i s t d e m n a c h 
g a n z i n d e r O r d n u n g , w e n n w i r e ine g le i che V o r s c h r i f t a u c h i n n e r h a l b d e r 
p a t a r e i s c h e n L e g e n d e i n P u n k t 11 a n t r e f f e n . E i n e B e s t ä t i g u n g f i n d e t d a s 
s c h l i e ß l i c h in d e r G r ü n d u n g s g e s c h i c h t e v o n O p h i t e i a be i P a u s . 10, 33, 10, 
w o a u c h d e r I n h a l t d e s G e f ä ß e s , e b e n d a s g ö t t l i c h e K i n d , z u s a m m e n m i t 
d e r S c h l a n g e , d i e es h a t t e b e s c h ü t z e n wol l en , v e r b r a n n t w i r d . 

E i n e n s o l c h e n S p r u n g v o m F e l s e n , wie i h n u n s d a s R i t u a l a u f L e u k a s v o r 
A u g e n f ü h r t , w e r d e n w i r n u n a b e r n a c h d e r E r z ä h l u n g d e s E p h o r o s b e i 
S t r a b o n a . 0 . a u c h f ü r S a l g e n e u s a n n e h m e n m ü s s e n : A l s m a n i n d e r A u s ­
ü b u n g d e s a l t e n O p f e r b r a u c h e s e i n e G r a u s a m k e i t e r b l i c k t e , g a b m a n d e m 
p e r s i s c h e n L a n d e s f e i n d d i e S c h u l d a m T o d e d e s O p f e r s , w e l c h e s n a c h A p o l l o n 
S a l g a n e u s , d e m G o t t e , d e m es h a t t e g e o p f e r t w e r d e n so l l en , S a l g a n e u s 
g e n a n n t w u r d e . M a n k ö n n t e v i e l l e i c h t i m m e r n o c h i m Z w e i f e l se in , w e n n s i c h 
n i c h t d i e g l e i c h e B e g e b e n h e i t a u c h i m K u l t b r a u c h v o n P a t r a i w i e d e r f ä n d e ; 
d o r t n e h m e n n ä m l i c h d i e K n a b e n u n d M ä d c h e n i n d e r N a c h t , d a d e r P r i e s t e r 
d i e L a d e a u s d e m T e m p e l t r ä g t , i m S c h m u c k e d e r e h e m a l i g e n O p f e r a n 
A r t e m i s i m F l u s s e M e i l i c h o s e i n B a d ( P a u s . 7, 20 , l f . ) : D a s B a d i m F l u s s e 
h a t s c h l i e ß l i c h d e n a l t e n S t u r z i n s M e e r e r s e t z t 1 . 

W a s u n s d i e A u s g e s t a l t u n g d e s l e u k a d i s c h e n R i t u a l s d u r c h d i e Voge l ­
m a s k e r a d e a n g e d e u t e t h a t t e , b e s t ä t i g t d e r M y t h o s , w e l c h e r d e n K e p h a l o s 
a l s e r s t e n v o m l e u k a d i s c h e n F e l s e n s p r i n g e n l ä ß t ; e r t a t es a u s L i e b e z u 
P t e r e l a s , d e m „ a u f d e n F l ü g e l n D a h i n f a h r e n d e n " ( F i c k , V o r g r i e c h i s c h e O r t s ­
n a m e n 159). A u c h d i e E n t e n d e r P e n e l o p e g e h ö r e n h i e r h e r . M a n w i r d a n 
d e n F l u g d e s I k a r o s u n d a n d i e L u f t r e i s e d e s I k a r o m e n i p p o s ( L u k i a n . I k a ­
r o m e n . 10), sowie a u c h a n d i e w u n d e r b a r e R e t t u n g d e s A r i s t o m e n e s a u s d e m 

1 Wie ich erst nach Niederschrift dieser Annahme feststellte, hat Herbillon, Les cultes 
de Pat ras 47, schon den gleichen Gedanken geäußert. 
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K a i a d a s e r i n n e r t , in d e n i h n die S p a r t a n e r n a c h d e r ü b l i c h e n H i n r i c h t u n g s ­
weise g e s t ü r z t h a t t e n ; es w a r i h m g e l u n g e n , s ich m i t H i l f e a n g e k l e b t e r Vogel­
f e d e r n i n d ie H ö h e zu e r h e b e n ( P a u s . 4, 18, 5). E i n e vö l l i g a n a l o g e Ge­
sch i ch t e w i r d v o n d e m „ K a p i t ä n D r e i z e h n " d e s n e u g r i e c h i s c h e n M ä r c h e n s 
a u s Z a k y n t h o s e r z ä h l t (B. S c h m i d t , G r i e c h i s c h e M ä r c h e n , S a g e n u n d Volks ­
l ieder 91 ff . ) . D e r G e s c h i c h t e v o n P t e r e l a s u n d K e p h a l o s e n t s p r i c h t a b e r 
g e n a u d a s L i e b e s v e r h ä l t n i s des Meies (so b e i P a u s . 1, 30, 1; be i S u i d . s. 
MsArjtog h e i ß t er Meie tos ) u n T i m a g o r a s , d ie s i ch v o n d e r H ö h e d e r A k r o ­
pol i s i n die T i e f e s t ü r z e n , w o b e i n a c h S u i d . a . 0 . T i m a g o r a s s i ch d ie v o n 
Meie tos a l s G e s c h e n k e r h a l t e n e n Vöge l u n t e r d ie A r m e k l e m m t . U n d schl ieß­
l ich l a s sen s ich a u c h D o h l e u n d K r ä h e so a u s d e u t e n , d ie E u e l p i d e s u n d 
P e i s t h e t a i r o s i n d e n „ V ö g e l n " d e s A r i s t o p h a n e s i m A r m e t r a g e n , z u m a l v . 2 0 
auf e i n e n S t u r z v o m F e l s e n a n g e s p i e l t w i r d . 

A u s d e m M y t h o s l i eg t d ie G e s c h i c h t e d e r H y a d e K o r o n i s n a h e : W ä h r e n d 
die a n d e r e n D i o n y s o s a m m e n b e i d e r V e r f o l g u n g d u r c h B u t e s i n s Meer s t ü r z e n , 
w i r d sie g e f a n g e n u n d z u r g e s c h l e c h t l i c h e n V e r e i n i g u n g g e z w u n g e n . Sie 
e r b i t t e t B a c h e v o n d e m G o t t e , d e r a u c h d e n B u t e s w a h n s i n n i g m a c h t , so 
d a ß er s ich i n e i n e n B r u n n e n s t ü r z t (Diod . 5, 50). D e r N a m e d e r K o r o n i s 
e r i n n e r t a n O r t u n d V o r s t e l l u n g d e r L a n d u n g L e u k o t h e a s , d i e n a c h d e r b e i 
P a u s . 4, 34, 4 b e r i c h t e t e n E r z ä h l u n g n a c h i h r e m S p r u n g i n s M e e r i n e i n e 
K r ä h e v e r w a n d e l t wird , d e r e n G e s t a l t sie a u c h H o r n . O d . 1, 4 4 1 (vgl . d a s 
Schol . z. d . St . ) a n n i m m t . D a n u n i m k r e t i s c h e n P o l y r r h e n i a diese S e e k r ä h e 
d e n N a m e n xöjußr] f ü h r t ( H e s y c h . s. v. ) , d ü r f e n wir n o c h die G e s t a l t e n d e r 
c h a l k i d i s c h e n (Diod. 4, 7 2 ; S t e p h . B y z . s. XaXxiq) u n d d e r p l e u r o n i s c h e n 
(Ov. m e t . 7, 383) K o m b e in u n s e r e B e t r a c h t u n g e i n b e z i e h e n . V o n d e n e n 
v e r b i n d e t s ich d i e e r s t e r e d u r c h d ie M ü n z b i l d e r v o n Cha lk i s ( H e a d H N 2 357), 
auf d e n e n Voge l u n d S c h l a n g e d a r g e s t e l l t s ind , m i t d e n V o r s t e l l u n g e n v o n 
P a t a r a , auf dessen M ü n z e n d ie g le i chen Tie re a b g e b i l d e t s ind ( H N 2 696) ; d ie 
zwe i t e a b e r v e r r ä t u n s t r o t z d e r K ü r z e d e r D a r s t e l l u n g d e s Ovid n o c h m e h r : 
I n e inen Voge l v e r w a n d e l t f l i e h t sie wie die K o r o n e u s t o c h t e r K o r o n i s (Ov. 
m e t . 2, 551) e ine G e w a l t t a t ; a u ß e r d e m a b e r w i r d sie O p h i a s g e n a n n t . D i e s e r 
N a m e e r i n n e r t so fo r t a n d ie H e r k u n f t s b e z e i c h n u n g d e s M ä d c h e n s v o n S a l a k i a 
e£ 'OcpiovidoQ. Se lbs t w e n n m a n m i t K l a f f e n b a c h (R.E 18, 640) d i e s e n N a m e n 
auf d e n P l e u r o n b e n a c h b a r t e n S t a m m d e r Ophie i s b e z i e h t , k o m m t m a n 
n i c h t d a r u m h e r u m , e ine enge V e r b i n d u n g d iese r in e i n e n Voge l v e r w a n d e l t e n 
G ö t t i n K o m b e m i t d e r .Schlange a n z u n e h m e n , wie sie u n s n e b e n Cha lk i s u n d 
P a t a r a n u n a u c h i n P l e u r o n b e g e g n e t . H i e r z u gese l l t s ich n u n a b e r n o c h 
e ine G e s c h i c h t e a u s d e m T e l e p h o s m y t h o s , d ie a u s d e n M y s e r n des S o p h o k l e s 
b e i H y g . f . 100 a u f b e w a h r t i s t : A u g e w a r v o n T e u t h r a s a l s T o c h t e r a u f ­
g e n o m m e n w o r d e n u n d soll d e m T e l e p h o s a l s B e l o h n u n g f ü r d ie B e z w i n g u n g 
d e s I d a s z u r F r a u g e g e b e n w e r d e n . Sie h a t zw ;ar a u c h d e n e i g e n e n S o h n n o c h 
n i c h t e r k a n n t , will a b e r n a c h H e r a k l e s k e i n e m M a n n e m e h r g e h ö r e n u n d 
b e a b s i c h t i g t , d e n a u f g e z w u n g e n e n G a t t e n i n d e r B r a u t n a c h t m i t e i n e m 
S c h w e r t e u m z u b r i n g e n . D a e r h e b t s ich z w i s c h e n i h n e n e ine S c h l a n g e v o n 
a u ß e r g e w ö h n l i c h e r Größe , d u r c h d e r e n E r s c h e i n e n sch l ieß l ich e in W i e d e r ­
e r k e n n e n h e r b e i g e f ü h r t w i r d . K e h r e n wir v o n d ie sen B e o b a c h t u n g e n zu d e m 
B e r i c h t des S t e p h a n o s z u r ü c k , so v e r s t e h e n wir , w a r u m i n d e m d o r t geschi l ­
d e r t e n K u l t b r a u c h e ine J u n g f r a u g e r a d e a u s d e r P h y l e O p h i o n i s m i t d e m 
T r a g e n der he i l igen L a d e b e a u f t r a g t w i r d ; die N a c h f a h r e n e ines s a g e n h a f t e n 

Würzburger Jahrbücher. Jahrg. 3. 7 



98 Gerhard Radke 

Ophion waren in besonderem Maße mit den in der Kultlegende enthaltenen 
Vorstellungen verbunden. 

Hier möchte ich einen Augenblick innehalten, um noch auf die Koronides, 
die Töchter des Orion, hinzuweisen, die sich als Sühnopfer für ihre Heimat 
selbst das Leben nahmen (Ant. Lib. 25; Ov. met. 13, 681 ff.). Daß sie nach 
Gruppe, Griech. Myth. 73 aus dem ostboiotischen Hyrie stammen, rückt 
sie der chalkidischen Kombe näher. Wie ihre Namensvetterin, die Asklepios­
mut ter Koronis, werden sie bei einem unerlaubten Umgang er tappt worden 
sein; ihnen stand also ein Sturz vom Felsen bevor wie der Areope, Auge oder 
Leukothea, die wir als mythische Abbilder eines rituellen Sprunges erkennen 
konnten, der neben dem Zweck der Verwandlung in die Gottheit auch 
kathart ische bzw. apotropäische (vgl. Strab. 10,452) Bedeutung besessen hat . 
Bis dahin reiht sich also auch die Geschichte der Koronides in die der 
anderen Beispiele ein; auffällig bleibt aber der Vater Orion, dessen Name 
schon von Tümpel in Myth. Lex. 2, 1386 angezweifelt hat . Der Vergleich 
mit der pleuronischen Kombe Ophias legt jedoch eine einleuchtende Lösung 
der Frage nahe :* In hellenistischer Zeit ist innerhalb der Buchüberlieferung 
Orion als Name des bekannteren Heroen an die Stelle eines anderen, ver­
gessenen getreten; der ursprüngliche und so verdrängte Vater der Koronides 
aber war ein — Ophion. Aus dessen Namen ergibt sich nämlich durch eine 
geringfügige Verschre ibung(O0/OA r : OPION) Orion. Das ist in der schrift­
lichen Überlieferung der alexandrinischen Gelehrten durchaus verständlich; 
ja, man kann darüber hinaus sogar noch aufzeigen, warum Orion an Ophions 
Stelle t re ten mußte : Sobald man an eine Verstirnung der Kinder der Koronides 
zu glauben begann, wie sie bei Ovid zu erkennen ist, drängte sich der als 
Sternbild wohlbekannte Orion geradezu auf. Außerdem war er als Verfolger 
der Peleiades bekannt , die von Zeus in Vögel und schließlich in Sterne 
verwandelt wurden (Schol. Pind. Nem. 2,16), nachdem sie sich nach einer 
singulären Überlieferung bei Eusta th . Horn. p. 1155 selbst das Leben genommen 
hat ten . Wieder begegnet also ein Ophion in der Nähe eines in einen Vogel 
verwandelten Mädchens und wieder ist diese Sage an der Euriposküste lokali­
siert, von der wir schon die Begebenheiten um den Sturz der Auge, den Sturz 
in Salganeus und die Flucht der chalkidischen Kombe kennen. 

Halten wir uns aber an den Namen der Kombe, so finden wir ihn außer 
in Pleuron und Chalkis nur noch in Lykien, und zwar in Patara selbst, wo 
eine Weihung an Artemis Kombike inschriftlich erhalten ist (TAM I I nr. 407). 
Die gleiche Göttin begegnet noch im lykischen Simena (Denkschr. Akad. 
Wien 45 I 17 nr. 52) und auf der Insel Megiste vor der lykischen Küste 
(BCH X X I I I 335 nr. 6); im lykischen Telmessos wird schließlich ganz und 
gar eine Artemis Komba verehrt (TAM I I nr. 4), während Ptolem. 5, 3, 5 
eine Ortschaft Komba im oberen Xanthostal erwähnt. Diese Verbindung 
der Namen kann nun kein Zufall mehr sein; sie verraten uns in aller Klarheit 
die Übertragung des Kultes und sind vielleicht sogar geeignet, das namenlose 
Mädchen von Salakia zu benennen: Vielleicht hat sie im Kult Kombe 
geheißen und galt als Ophionstochter, weshalb nur ein Mädchen aus der 
gleichnamigen Phyle ihre Rolle im Festzug spielen durf te . In Patrai läßt 
sie sich dann vielleicht in der unbekannten Frau wiedererkennen, deren 
Heiligtum mit dem des Aisymnetes in kultischer Verbindung stand 
Paus. 7, 21, 6). 
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Daraus ergibt sich für die Ausdeutung der durch Alexander Polyhistor 
erhaltenen Berichte des Kultbrauchs und der Kultlegende folgendes: In 
Pa ta ra bestand in alten Zeiten die Sitte, die in Kuchen nachgebildeten 
Symbole des Gottes, mit denen in späterer Zeit nur noch die Kinder zu 
spielen pflegten, von einem Mädchen an einen bestimmten Platz tragen zu 
lassen, wo sie als Opfer verbrannt wurden; dem entspricht ein völlig analoger 
Vorgang im achaiischen Patrai . Dieser Kultbrauch wird von den Mythologen 
schon dem an der Euriposküste gelegenen Orte Salgane zugeschrieben, aus 
dem man den patareischen Apollonkult herleitete. Da die Kultlegende in 
Patara durch die Übertragung sozusagen erst aus zweiter Hand erzählt wird, 
knüpf t sie an die Sitte der Prozession an und erblickt in der Entführung des 
heiligen Gefäßes durch den Wind wie in seiner Wiederauffindung durch 
einen namenlosen Flüchtling einen reinen Zufall. Die in Salgane ursprünglich 
erzählte Legende wird aber von einem Sturz ins Meer zu berichten gewußt 
haben, wie er dem salganischen Ritual nachgebildet war. Durch diesen 
Sturz wurde das Mädchen und mit ihr das göttliche Kind, welches wir in 
diesem Falle Pataros nennen dürfen, in einer xt,ßa>TÖg dem Meere überant­
wortet . Solange der an diese Legende anknüpfende Kultbrauch in Pata ra 
noch s ta t t fand, mag man die Bedeutung eines im Tempel aufbewahrten 
heiligen Gefäßes noch gewußt haben; das entspricht den von Pausanias 
wahrscheinlich nach Mnaseas geschilderten Sitten von Patrai . In Pata ra 
war diese Gewohnheit und damit das Wissen um die eigentliche Bedeutung 
des im Tempel noch aufbewahrten Gefäßes schon eher erloschen, so daß der 
gleiche Mnaseas nur noch berichten konnte, man hielte es für eine Weihegabe 
des Telephos. Mit dem Vergessen der kultischen Überlieferung wurde aber 
auch die Beziehung auf die alte Heimat des Kultes aufgegeben: Konnte 
Alexander Polyhistor schon den unverständlichen Namen Salakia umändern, 
so hat ihn das durch Didymos' Vermittlung von ihm abhängige rhetorische 
Lexikon, welches wir als Vorlage des Eustathios erkennen konnten, gänzlich 
fortgelassen; das führ te zwangsläufig auch zu einer Tilgung von Punkt 10, 
da hier wieder der Name Salakia erwähnt war. So erklärt sich die Kürzung 
gegenüber Stephanos außer durch die alternative Gegenüberstellung, die 
durch rj — r\ gekennzeichnet wird, auch durch den Ausfall des Namens 
Salakia. Die Einbeziehung der in dieser Überlieferung enthaltenen Mythen 
in einen größeren Rahmen bestätigte uns die aus den Quellen selbst schon 
erschlossene Rückführung auf einen an der Euriposküste gelegenen Ort 
Salgane, der später in Salganeus umbenannt wurde. Von hier kam die 
Kombe und das heilige Gefäß, welches in seinen Symbolen den Gott ent­
hielt, übers Meer nach Patara . Der erschlossene Mythos berichtet also einen 
gleichen Vorgang wie das schon erwähnte Vasenbild, das den Apollon in der 
Schale eines Dreifußes sitzend über das Meer zu einem neuen Kultort 
schweben läßt. 
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